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Әбі дін З.А.

Араб ті лін дегі кір ме  
неоло гиз мдер,  

олар дың игерілуі

Ғы лым мен тех ни ка ның да муы, өмір ге жа ңа тех но ло гиялар дың 
ену қар қы ны, ха лық тар мен мә де ниет тер ара сын да ғы қа ты нас тар дың 
ке ңеюі жа ңа ұғым дар мен олар дың тіл де гі ата уын  ту ды ра ты ны бел
гі лі. Бас қа да тіл дер сияқ ты қа зір гі за ман ғы араб ті лі нің сөз дік қо ры 
неоло ги зм дер мен то лы ғу да. Бұл құ бы лыс күн де лік ті өмір де, БАҚ құ
рал да рын да жә не араб ті лін де гі кезкел ген ғы лым са ла сы на тән тер
мин дер жүйе сін де кө рі не ді. 

Ма қа ла да араб ті лі не бас қа тіл дер ден ен ген неоло ги зм дер, олар
дың иге рі луі мен ас си ми ля цияла ну жайы қа рас ты ры ла ды.

 Тү йін  сөз дер: араб ті лі, неоло ги зм дер, ас си ми ля цияла ну. 

Abidin Z.A.

Borrowed neologisms in arabic 
language and their adaptation

With the development of science, the pervasion of new technologies 
in daily life and the expansion of multilateral relations with other people 
and cultures, new concepts and titles appear in the language. Vocabulary 
of modern Arabic, like every other language, is updated with new foreign 
words – neologisms. This phenomenon takes place in everyday life, in the 
media and in the Arab scientific terminology.

This article reviews the lexical borrowings and neologisms in Arabic 
language also their degrees of adaptation and assimilation.
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Аби дин З.А.

Неоло гиз мы-заимствова ния в 
араб ском  языке и их освое ние

В свя зи с раз ви тием нау ки и тех ни ки, про ник но ве нием но вых тех
но ло гий в жиз нь, рас ши ре нием раз нос то рон них от но ше ний с дру
ги ми на ро да ми и куль ту ра ми в язы ке появ ляют ся но вые по ня тия и 
их наз ва ния. Сло вар ный за пас сов ре мен но го арабс ко го язы ка, как и 
дру гих язы ков, по пол няет ся но вы ми сло ва ми – неоло гиз ма ми. Это 
яв ле ние наб лю дает ся в пов сед нев ной жиз ни, в СМИ и в арабс кой 
научной тер ми но ло гии.   

 В статье расс мат ри вают ся иноя зыч ные неоло гиз мы в сов ре мен
ном арабс ком язы ке и уро вень их адап та ции. 

Клю че вые сло ва: арабс кий язык, заимс тво ва ния, неоло гиз мы, ас
си ми ля ция.
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Қа зір гі за ман ғы кез-кел ген тіл дің бө тен тіл дер ден сөз дер қа-
был дау ар қы лы сөз дік қо рын то лық ты ру үде рі сі бұ рын-соң ды 
бол ма ған жыл дам дық пен жә не жан-жақ ты жү зе ге асып отыр.
Сөз дік қор дың баюы ар қы лы тіл дің өмір шең дік қа бі ле ті нің 
де ар туы бай қа ла ды. Мұ ны бү гін де әлем дік тіл дер ге айна лып 
отыр ған тіл дер дің да му қар қы ны нан, олар дың сөз дік қо ры ның 
то лы ғу үде рі сі нен кө ру ге бо ла ды. Бас қа да тіл дер сияқ ты араб 
ті лі нің сөз дік қо ры да жа ңа ұғым дар ға қа тыс ты жа ңа сөз дер мен 
– неоло ги зм дер мен то лы ғу да, та ри хы өте ер те за ман дар да бас-
тал ған бұл үде ріс  қа зір де үз дік сіз жал ға су да.

«Неоло ги зм дер» [neos – жа ңа+logos – сөз] – қан дай да бол-
ма сын бір тіл де бел гі лі бір уа қыт ке зе ңін де пай да бол ған сөз-
дер, сөз ма ғы на ла ры не ме се сөз тір кес те рі, не бол ма са, қан дай 
бір мә тін де, сөз ара сын да бір рет қол да ныл ған (ок ка зиона ли зм-
дер) сөз дер» [6, 331 б.].

«Неоло ги зм дер» тер ми ні тіл та ри хын да бел гі лі бір ке-
зең дер ге қа тыс ты сөз дік қор дың жа ңа сөз дер мен то лы ғу, баю 
жағ да йын  си пат тау да қол да ны ла ды.   Неоло ги зм дер тіл дің 
байыр ғы сөз де рі нің жа ңа ұғым ды біл ді ру мақ са тын да қол да-
нылуын ан пай да бо ла ды не ме се жа ңа реа лий лер ді біл ді ру үшін 
бас қа тіл дер ден ауы сып ке ле ді. Жа ңа сөз кең ау қым да қол да-
ны ла бас та ған соң, ол неоло гизм бо лу дан қа ла ды. Кез кел ген 
тіл де «жа ңа дан пай да бол ған неоло ги зм дер ден бө лек, «қа тыс-
тық неоло ги зм дер», «кі рі гу неоло ги зм де рі (неоло гиз мы вхож-
де ния)» бар, мұн дай неоло ги зм дер тіл дік іш кі ауысу лар, яғ ни 
сөз дің бір тіл дік са ла дан бас қа сы на көшуін ен, не бол ма са бұ-
рын нан бар сөз дер дің ак ту ал да нуы нан (ак ту али за ция), каль ка 
жә не ау дар ма ар қы лы жа са ла ды не ме се сөз дер дің бас қа тіл дер-
ден ауысуы нә ти же сін де  пай да бо ла ды» [6, 331 б.]. 

Қа зір гі араб ті лін де неоло ги зм дер жа саудың атал ған әдіс-
те рі кез де се ді. Араб ті лін де гі неоло ги зм дер ту ра лы айт қан да, 
олар дың тіл де пай да бо лу ке зең де рі не жә не тер ри то риялық 
қол да ныс аясы на бай ла ныс ты топ тас ты ру ға бо ла ды. 20-дан ас-
там ел дің мем ле кет тің ті лі бо лып отыр ған араб ті лін де гі неоло-
ги зм дер мә се ле сі нің, бұл та қы рып ты зерт теу дің өзін дік ерек ше-
лік те рі мен қиын дық та ры бар. Қиын дық тар ең ал ды мен араб 
әде би ті лі мен қа тар, жер гі лік ті диа лек ті лер ге, сон дай-ақ олар ға  
ық пал етіп отыр ған тіл дер мен қа рым-қа ты нас жа сап отыр ған 

АРАБ ТІ ЛІН ДЕГІ  
КІР МЕ НЕОЛО ГИЗ МДЕР, 
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ел дер мен ха лық тар дың да сан ал уан ды ғы. Жа ңа 
за ман да араб әде би ті лі не кір ме неоло гизм сөз-
дер дің енуі мә де ни, саяси жә не эко но ми ка лық 
қа рым-қа ты нас жа сап отыр ған көр ші лес ев ро па 
ел де рі не, ол ел дер дің тіл де рі не бай ла ныс ты бол-
ды. Сол түс тік Аф ри ка – Мағ риб ел де рін де жә не 
Си рия мен Ли ван да фран цуз, Ли вияда итальян, 
Еги пет те жә не Ирак та, Шы ға нақ ел де рі нің бір-
қа та рын да соң ғы ши рек ға сыр да ағыл шын ті лі-
нің әсе рі, олар дан жа ңа кір ме сөз дер дің енуі көп-
теп бай қал ды, бұл ел дер дің бі рін де неоло гизм 
бо лу дан қал ған сөз екін ші бір ел дің өкі лі – араб 
үшін жа ңа сөз бо лып қа ла бе ре ді. Сон дық тан 
араб ті лін де гі неоло ги зм дер ту ра лы айт қан да 
тіл де пай да бол ған жа ңа лек си ка лық бір лік тер-
дің ау мақ тық қол да ныс ая сын, бел гі лі бір уа қыт 
ше гін бө ліп қа рас ты ру да қиын дық кел ті ре ді. 

В.М. Бел кин араб ті лі не бас қа тіл дер ден ен-
ген сөз дер ді екі ке зең ге – клас си ка лық жә не қа-
зір гі за ман ғы – деп бө ліп қа рас ты ра ды [2, 100-
110 бб.].

Әл-Аз һар уни вер си те ті нің линг вист-ға лым-
да ры (Каир, Еги пет) И. ас-Саииди,  А.әл-Хо ли 
[7, 101 б.] араб ті лі не кір ме сөз дер дің ен уіне не-
гіз гі 4 се беп ті атап көр се те ді, олар: мә де ниета-
ра лық бай ла ныс, қа жет ті лік, көп ші лік ха лық тың 
ол сөз дер ді оңай қо ла да нуы жә не сол көп ші лік-
тің қа лауы. 

Тіл ге кір ме сөз дер дің ену ас пек ті ле рін зерт-
те ген С.В. Гри нев [4, 101 б.] он дай сөз дер дің 
тіл ге ену се беп те рін – экс тра ли нг вис тік (экс тра-
тіл дік) жә не линг вис тік (тіл дік) – деп үл кен екі 
топ та қа рас ты ра ды. Экс тра ли нг вис тік се беп те рі 
мы на дай жағ дай лар дан туын дай ды: бір тіл дің 
екін ші сі не мә де ни ық па лы, ел дің түр лі тіл дер-
мен ауызе кі жә не жаз ба ша түр де бай ла ныс та-
ры ның бо луы, та ри хи тұр ғы дан жа ңа сөз дер ді 
қа был дау ға, қол да ну ға әуес те ну ші бел гі лі бір 
әлеу мет тік топ тар дың пай да бо луы т.б. Линг вис-
тік се беп те рі – тіл де жа ңа ұғым ды біл ді ру ге ба-
ла ма сөз дің бол мауы, жа ңа ұғым ға қа тыс ты тіл-
де оны си пат тау шы тір кес тің ор ны на кір ме бір 
ға на сөз ді қол да ну дың оң тай лы ғы, омо ним дер ді 
не ме се көп ма ғы на лы сөз ді қол да ну ды қа ла мау  
(по ли се мия дан қа шу), жа ңа туын ды  тер мин жа-
саудың қиын ды ғы т.б. 

Ақ па рат тық тех но ло гиялар са ла сын да ғы тер-
мин дер дің жа салуын да се ман ти ка лық әдіс өнім-
ді әдіс тер қа та рын да, яғ ни тіл де гі бар сөз дің жа-
ңа ұғым ға қа тыс ты ма ғы на ға ие бо луы, мұн дай 
жағ дайда бұ рын ғы ма ғы на сы да қа тар жү ре ді. 
Лек си ка лық-се ман ти ка лық әдіс те жал пы қол да-
ныс та ғы сөз ма ғы на сы ның  ме та фо ра лық ауы-
суы жиі қол да ны ла ты ны бай қа ла ды, бұл ту ра лы  

В.Н. Про хо ро ва «ме та фо ра лық ауысу бір не ме се 
бір не ше бел гі  ұқ сас ты ғы нан бо ла ты нын айт-
са, С.В. Гри нев «бас тап қы да ол – ата лып отыр-
ған ны сан дар дың сырт қы ұқ сас ты ғы на қа тыс ты 
бол са, со ңы нан ат қа ра тын қыз мет ұқ сас ты ғы на 
бай ла ныс ты бо ла ты нын көр се те ді [3, 88-89 бб.].  
С.В. Гри нев  мұ ны «сөз дің тер мин де нуі» (тер-
ми но ло ги за ция сло ва) [3, 130 б.], яғ ни тіл де бар 
сөз ден не ме се жал пы қол да ныс лек си ка сы нан 
ауысу ар қы лы қа лып тас қан кір ме тер мин ре тін-
де қа рас ты ру ды ұсы на ды. Алай да әде би тіл дің 
жал пы қол да ныс жүйе сін де де, тер ми дер жүйе-
сін де де қыз мет ат қа ра ала тын мұн дай сөз дер ді 
тер мин та ну шы ға лым В.П. Да ни лен ко жал пы 
қол да ныс лек си ка сы нан ауыс қан сөз дер ді кір-
ме тер мин дер деп са на мауды ұсы на ды, бас қа ша 
айт қан да, олар са па лық жа ғы нан ерек ше ле не тін 
«сөз» бен «тер мин ре тін де екі түр лі қыз мет ат қа-
ра ала ты ны на жү гі не ді [3, 130 б.]. 

Бас қа да әлем дік тіл дер сияқ ты қа зір гі араб 
ті лін де тіл дің іш кі мүм кін дік те рі ар қы лы жа ңа 
сөpдер дің пай да бо лу үде рі сі жал ға су да. Бұл үде-
ріс күн де лік ті тұр мыс тық лек си ка мен қа тар кез 
кел ген ғы лым са ла сын да ғы тер мин дер жүйесі-
нен, ақ па рат тық тех но ло гиялар, ин тер нет же лі сі 
т.б. са ла лар да анық кө рі не ді. Мы са лы:  ‘aulamah 
– жа һан да ну; bi’yiiyah – эко ло гия, эко ло-
гиялық; himaiyah al-bi’ah; qanauah fada’iiya 
– спут ник тік ар на лар т.б; бұл сөз дер – ‘alam 
– ға лам, әлем; bi’ah – қор ша ған ор та;  сөз де-
рі мен тү бір лес жа ңа дан пай да бол ған сөз дер, 
ал соң ғы сы – qanauah fada’iiya – спут ник тік 
ар на лар жа ңа ұғым ға қа тыс ты каль ка әді сі мен 
жа сал ған сөз.  Мұн дай сөз дер кей бір араб ел де-
рін де бас тау тіл де гі сөз бен си но ним дік қа тар құ-
рай ды. Мы са лы: ‘aulama =  сhlubaliiy; bi’yiiyah 
= ikulugiiyah; Со ны мен қа тар, тіл де бұ рын нан 
бар сөз дер дің жа ңа  ұғым дар мен зат тар ға қа тыс-
ты қол да ны лу үде рі сі де үз дік сіз жү ре тін құ бы-
лыс. Мы са лы, gassalah – кір жу ғыш (ма ши на), 
nassahah – кө шір ме – ксе рокс т.б. сөз де рі бұ-
рын осы әре кет ті орын дайт ын адам ға, ме кен ге 
бай ла ныс ты қол да ныл ған бол са, қа зір жа ңа ма-
ғы на да қол да ныс та уып  отыр. 

Қа зір гі за ман ғы араб ті лі сөз дік қо ры ның то-
лы ғу үде рі сі түр лі ке зең дер де қо ғам да, әлем де 
орын ал ған оқи ға лар ға, ғы лым мен тех ни ка ның 
түр лі са ла ла рын да ғы ұғым дар ға, жа ңа тех но ло-
гиялар мен бай ла ныс ты бас қа тіл дер ден ен ген 
жа ңа сөз дер дің ті ке лей (каль ка) тәр жі ма сы ар-
қы лы, тер мин дер жә не күн де лік ті тұр мыс қа қа-
тыс ты түр лі тіл дер ден ен ген неоло ги зм дер мен 
ин тер на ционал сөз дер дің есе бі нен жал ға су да. 
Олар қа зір гі араб ті лін де көп теп кез де се ді, кей-
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бі рі араб ша ба ла ма ла ры мен қа тар си но ним тү-
рін де, кей бі рі ба ла ма сыз қол да ны ла ды. Олар ды 
мы на дай топ тар да қа рас ты ру ға бо ла ды:

1. Араб ті лі нің іш кі флек сия заң ды лық та ры-
на сай жа сал ған не ме се  байыр ғы сөз дер дің жа ңа 
ұғым дар ға қа тыс ты қол да ны луы нә ти же сін де тіл-
де ХХ ға сыр да қо ғам дық-саяси лек си ка қа та рын да 
мы на сөз дер пай да бол ды: ra’cmaliiah – ка пи та-
лизм, ’isti‘ymariiyah – им пе риа лизм; umamiiah 
– ин тер на ци она лизм, ’ishtirakiiah - со циализм, 
shuiu‘yiiah – ком му низм, al-iyaminiiuna – оң-
шыл дар, al-iyasariiuna – сол шыл дар, saurah 
– ре во лю ция, mufakkiruna – ин тел ли ген ция, 
hukm zatii – ав то но мия, siiadat – еге мен дік, 
qimmah – сам мит; т.б. Мұн дай  сөз дер дің неоло-
ги зм дер қа та рын да бо луы ұзақ емес, өйт ке ні олар 
тіл дің өзі не тән лек си ка лық бір лік тер ден, сол тіл-
дің заң ды лық та ры на сай жа сал ған дық тан да, кең 
қол да ныс та ба ды, олар сөз жа сам ере же ле рі не 
оңай бейім де ле ді, то лық иге рі ле ді де, нә ти же сін-
де тіл дің да му жо лын да ғы та би ғи құ бы лыс ре тін-
де кө рі не ді. 

Осы қа тар да мә де ниет, оқу-бі лім са ла сын-
да ғы мы на сөз дер ді – ’ibtida’iiyah – бас тауыш 
мек теп, sanawiiyah – ор та мек теп, at-ta‘liim al-
‘alii – жо ға ры бі лім, madrasah ‘uliia – жо ғар ғы 
мек теп (ЖОО), dirasah ‘uliia – ас пи ран ту ра, 
masrahiiah – пьес са, al-fannu-l-masrahii – дра-
ма тур гия т.б. айтуға бо ла ды. Бұл сөз дер дің бір қа-
та ры бас тау тіл де гі сөз бен си но ним дік қа тар құ-
рай ды. Мы са лы: ’isti‘ymariiyah=’imbariialiiyah 
– им пе риа лизм; mufakkiruna=’intaligansiiyah 
– ин тел ли ген ция; taharruriiyah=libiraliiyah – 
ли бе ра лизм.

Кір ме неоло ги зм дер дің иге рі луі ұзақ жү ре-
тін үде ріс еке нін кө ре міз. Бас тау тіл де гі (язык-
ис точ ник) нұс қа сы ның араб ша ды быс та луы ар-
қы лы қол да ныс тап қан неоло ги зм дер дің ба сым 
көп ші лі гі қа зір гі араб ті лін де кең қол да ны лып 
отыр ға ны на қа ра мас тан, сөз жа сам жүйе сін де 
өнім ді бо ла қой ма ған, жар ты лай иге ріл ген. 

Мы са лы: қо ғам дық-саяси лек си ка: ’au-
tuqratiiyah – ав то ри та ризм – ав то ри тар лық; 
braghmatiiyah – праг ма тизм; libiraliiyah – ли-
бе ра лизм; fashiiyah – фа шизм; al-kungiris – 
конг ресс, al-marksiya – марк сизм, al-lininiya – 
ле ни низм, birulitariya – про ле та риат, diktatura 
– дик та ту ра, diktatur – дик та тор; diktatura al-
birulitariya – про ле та риат дик та ту ра сы т.б; 
оқу-бі лім, мә де ниет са ла сын да: lisiiah – ли цей, 
bakalawrius, bakalawriya – ба ка лавр, magistir 
(-ii) – ма ги стр(-лік), dukturah – док тор(-лық), 
musiqa – му зы ка, ubira – опе ра, baliiah – ба лет, 
diramah – дра ма тә різ ді сөз дер дің кей бі рі ға на 

араб ті лі нің сөз түр лен ді ру ші қо сым ша ла рын – 
қа тыс тық сын есім нің – iiyun; де рек сіз есім нің 
(абст ракт) – iiyah не ме се көп тік мән ді қо сым ша-
лар қа был дауы мүм кін.  Бұл сөз дер ды быс тық 
тұр ғы дан бір ша ма иге ріл ге ні мен, араб ті лі нің  
сөз жа сам жүйе сін де өнім ді бо ла қой ма ған.  Бұл 
олар дың то лық тай иге ріл ме ге нін көр се те ді.  

Кір ме неоло ги зм дер қа та рын да ин тер на-
ционал сөз дер дің үлес сал ма ғы да айт ар лық тай. 
Бұл құ бы лыс қа зір гі жа һан да ну дәуі рін де ай рық-
ша қар қын ды өріс алып отыр. Олар ды бір не ше 
топ та қа рас ты ру ға бо ла ды:

1) Қо ғам дық-әлеу мет тік лек си ка, сая сат жә не 
эко но ми ка да қол да ны ла тын ин тер на ционал сөз-
дер, тер мин дер араб ті лі нің сөз дік қо рын үз дік сіз 
то лық ты ру да: Мы са лы: dimuqratiіya – де мок ра-
тия; autukratiyya – ав то ри та ризм – авт ри тар-
лық; tiknukratiyya – тех нок ра тия; bragmati-
yya – праг ма тизм; liberaliyya – ли бе ра лизм; 
stratijiyya – ст ра те гия; barlaman – пар ла мент; 
sikritir – сек ре тарь; basbur – пас порт, төл құ-
жат; bank (bunuk) – банк; intirbul – ин тер пол; 
bulis – по ли ция;  gandarmah – жан дар ме рия; 
mafiya – ма фия; harmuniyya – гар мо ния, үйле-
сім; burjuwaziiyah – бур жуа зия; ukaziun – указ, 
жар лық; 

2) Ғы лым-бі лім ге қа тыс ты сөз дер, олар дың 
са ла ла ры ның атау ла ры, қа ты нас құ рал да ры жә-
не ақ па рат тық тех но ло гиялар: biulujiya – биоло-
гия; an`сrubulugiya – ант ро по ло гия; itnulugi-
yya – эт но ло гия; igiptulugiyya – егип то ло гия; 
jiulujiya – геоло гия; fiziya – фи зи ка; kimiya 
– хи мия; al-mikanika-ме ха ни ка; tihnulujiyya 
– тех но ло гия; automatikii – ав то мат ты, tilifi-
ziiun – те ле ви зия; tilfaz – те ле ди дар; tilifun- 
те ле фон; tiligraf – те лег раф; radiu – ра дио; 
mitru – мет ро; bas – utubus – ав то бус; turuli-
bus – трол лей бус; fidiu – ви део; radar – ра дар; 
rubut – ро бот; uzun – азон қа ба ты; faks – факс; 
al-mubail – ұялы те ле фон (мо биль ді тел.).

 3) оқу-бі лім, мә де ниет са ла сын да ғы неоло-
ги зм дер: bakaluria – ба ка лавр; majistir – ма ги-
стр; dukturah – док тор лық (ғы лы ми дә ре же); 
diblum – дип лом; sikritir – хат шы, сек ре тарь; 
jurnal (jurnalah, jaranil) жур нал (-дар),  arshiv 
– ар хив; film – фильм; sinema – ки но; jantil-
man – джен тель мен; muda – мо да;

4) дип ло ма тия, ха лы қа ра лық қа ты нас тар са-
ла сын да ғы неоло ги зм дер қа та рын ха лы қа ра лық 
тер мин дер де то лық ты рып отыр. Мы са лы: diblu-
masiyun – дип ло мат; diblumasiyyah – дип-
ло ма тия, дип ло ма тиялық; qunsul – кон сул; 
qunsuliyyah – кон сул дық; fitu – ве то; brutukul 
– про то кол; itikit – эти кет; т.б. [5, 8-9 бб.].



ҚазҰУ хабаршысы. Шығыстану сериясы. №3 (73). 2015110

Араб ті лін дегі кір ме неоло гиз мдер, олар дың игерілуі

5) сан есім дер: miliun – malaiin – мил лион 
(мил лион дар); miliar – miliarat – мил лиард 
(мил лиард тар); 

6) ұзын дық жә не сал мақ өл шем де рі нің бір лік 
атау ла ры: kiilu – kiila – ки ло; kiilugram – ки-
лог рамм; gram – jram – грамм; tunn – тон на; 
mitru (amtar) – метр (метр лер); kiylumitru – 
ки ло метр (ша қы рым); miil – amiyal – милл 
(милл дер) т.б. 

7) ме ди ци на жә не ден сау лық сақ тау са ла сын-
да ғы ха лы қа ра лық сөз дер, тер мин дер: duktur 
– док тор, дә рі гер; рент ген – runtjiin; laizar – 
ла зер; jiniyun – ген, ген дік; gips – гипс; AIDS 
– спид;   т.б. 

8) ақ ша бір лік те рі нің атау ла ры: gineh – gu-
nayh – (ағыл шын – guinea) еги пет фун ты; di-
nar (ла тын ті лін де denarius); lirah – (итальян) 
Си рия, Ли ван да ақ ша бір лі гі; qirsh – (не міс ше  
Groschen); dirham – (грек – drachma), iyuro 
(euro) – ев ро, dullar – dullarat- дол лар (-лар); 
rubl – rublah; 

9) спорт са ла сын да ғы  ха лы қа ра лық сөз дер: 
gulf – гольф; tinnis – тен нис; т.б.

 Гри го ри ан күн тіз бе сін де гі ай ат та ры араб 
ті лін де гі неоло ги зм дер ге жа та ма? Мы са лы: 
yanayiru – kanunu-l-awwalu; fibrayiru – shub-
batu; marisu – azaru; abrilu – nisanu; т.б. Ай ат-
та ры ның ев ро па лық нұс қа ла ры ның араб ел де-
рін де қол да ны лу аясы мен жиілі гі де әр түр лі, 
олар зайыр лы араб ел де рін де кең қол да ныс қа 
ие бол ға ны мен, кей бір араб ел де рін де си риялық 
ба ла ма ла ры ба сым дық қа ие, ал ен ді бі рін де мұ-
сыл ман дық ай күн тіз бе сі бо йын ша ат ауы жиі 
қол да ны ла ды. Ев ро па лық гри го ри ан күн тіз бе-
сін де гі ай ат та ры араб ті лі жә не оның өкіл де-
рі үшін то лық иге ріл ген сөз дер ме? Бұл – ба сы 
ашық та қы рып тар дың бі рі. 

Қа зір гі араб әде би ті лі не өз ге тіл дер ден, оның 
ішін де ағыл шын ті лі ар қы лы  жа ңа сөз дер дің ену 
үде рі сін әсі ре се, күн де лік ті өмір ге ден деп еніп 
отыр ған ком пью тер жә не ком пью тер лік тех но-
ло гиялар ға, ин тер нет ке қа тыс ты сөз дік қор дың, 
тер мин дер дің жа са луы мен қа лып тас уын ан кө-
ру ге бо ла ды. Бұл са ла да ғы тер мин дер жүйе сін де 
ағыл шын ті лі нің ба сым ық па лы ның линг вис ти-
ка лық се беп тер мен қа тар экс тра ли нг вис ти ка лық 
жа ғы да бар, атап айт қан да араб ма ман дар дың 
ағыл шын тіл ді ел дер де бі лім алуы, ел де рі не орал-
ған соң да ол тіл ді қол да ну ға тал пы ныс та ры ақ-
па рат тық тех но ло гиялар са ла сы ның тер мин дер 
жүйесі не кір ме тер мин дер дің, сөз дер дің ден деп 
ен уін  қам та ма сыз етіп отыр. Атал ған са ла да ғы 
кір ме неоло ги зм дер дің ба сым бө лі гі ағыл шын 
ті лі (оның аме ри ка лық нұс қа сы)  ар қы лы не ме-

се осы тіл дің ара лық бо луы ар қы лы өз ге де тіл-
дер ден еніп отыр ға ны анық бай қа ла ды. Мы са лы: 
kumbiutur – kumbiuturat – ком пью тер (-лер);  
iliktruniiun – элект рон дық; intirnit – ин тер нет, 
ға лам тор; shabakah intirnit – ин тер нет же лі сі; 
haker – ха кер; al-shifra – шифр; al-kud – код;  al-
flasha – флэш; laptop – ноут бук;  maus – тін туір, 
тыш қан; iimaiil – e-mail; firus-firusat – ви рус 
(-тар) scanner – ска нер;  brintar – прин тер, т.б.

Кір ме неоло ги зм дер дің тіл дің іш кі өз мүм-
кін дік те рі ар қы лы пай да бол ған, тіл дік ауысу 
ар қы лы жа ңа ұғым дар ға қа тыс ты қол да ны ла 
бас та ған сөз дер ден айыр ма шы лы ғы олар ұзақ 
уа қыт бейім де лу үде рі сін де бо ла ды, сол тіл дің 
фо не ти ка лық, ор фог ра фиялық, грам ма ти ка лық 
жә не сөз жа сам заң ды лық та ры на сәй кес түр ле не 
ала тын дай, жа ңа сөз жа сауға қа ты са ала тын дай 
дең гейде сің ген де ол сөз дің то лық иге ріл ге ні ту-
ра лы айтуға бо ла ды. Араб ті лін де гі қа зір гі за-
ман ғы кір ме неоло ги зм дер араб жа зуы ар қы лы 
транс ли те ра ция әді сі мен бе рі ле ді, мұн дайда шет 
ті лі нен ен ген сөз құ ра мын да ғы дауыс ты ды быс-
тар алиф, `уа`у, йа  –   әріп те рі мен не ме-
се жар ты лай ха ре кет тер мен, өз ге тіл дер де гі «г» 
ды бы сы оған сәй кес әріп тің жоқ ты ғы на бай ла-
ныс ты араб ті лі нің өзін дік «ж» әр пі мен бе рі ле ді. 
Кір ме неоло ги зм дер дің кө бі «аль» ар тик лі мен 
анық хал де қол да ны ла ды, мы са лы: al-iliktruniiu 
– элект рон дық; al-shifra – шифр; al-kud – код;  al-
flasha – флэш; fahsu al-firusat – ви рус қа тек се ру; 
көп тік фор ма ла ры кө бі не се ұзақ – атун аф фик сі-
мен, kumbiutur – kumbiuturat; firus – firusat; кей-
бір неоло ги зм дер дің көп ше тү рі араб ті лі нің төл 
сөз де рі сияқ ты «бұ рыс» көп тік тә сіл мен де жа са-
ла ды. Мы са лы: bank (bunuk) – банк, аб нәк; miil 
– amiiyal; mitru (amtar) – метр (метр лер). Кір ме 
сөз дер дің бұ рыс көп тік фор ма ға тү суі, сөз жа-
сам үде рі сі не қа ты су мүм кін ді гін көр се те оты-
рып, он дай сөз дер дің иге рі лу дең гейі нің жо ға ры 
екен ді гін көр се те ді. Мұн дай, сөз жа сам жә не сөз 
түр лен ді ру  тә сіл де рін қа был дау ар қы лы тіл де 
бел сен ді қол да ныс қа тү се ала тын сөз дер ту ра лы 
«иге ріл ген кір ме неоло ги зм дер» деу ге бо ла ды. 

 Кей бір кір ме сөз дер ден – иййун қо сым-
ша сы ар қы лы қа тыс тық сын есім дер жә не зат 
есім дер жа са ла ды, мы са лы: iliktruniiun; au-
tomatikiiun; diblumasiyun – дип ло ма тиялық, 
дип ло мат; -иййа тун қо сым ша сы мен де рек сіз 
(абст ракт) есім дер жа са ла ды, мы са лы: dibluma-
siyyah; qunsuliyyah; dimuqratiіya; autukrati-
yya; tiknuqratiyya; bragmatiyya; liberaliyya; 
stratijiyya. 

Араб ті лін де гі ғы лы ми тер мин дер жүйесі нің 
араб та нуы ту ра лы айт қан да, та ғы да жағ дай дың 
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нақ ты ел ге бай ла ныс ты еке ні кө рі не ді. «...Уро вень 
ара би за ции тер ми но ло гий изу чаемых дис цип лин 
в арабс ких ст ра нах диф фе рен ци ро ван» [3].  

Эко но ми ка ның араб ел де рін де бұ рын нан қа-
лып та сып, да мы ған са ла ла ры сау да, қар жы са ла-
сы на қа тыс ты неоло гизм сөз дер ге, тер мин дер ге 
тіл дің жал пы қол да ныс та ғы лек си ка лық қо ры 
не гіз бол са, ке йін гі жыл да ры ай рық ша да мы ған 
мұ най-газ, қайта өң деу са ла сы на қа тыс ты неоло-
ги зм дер мен тер мин дер де ағыл шын ті лі нің рө лі 
ба сым [8].         

Неоло гизм сөз дер ді, тер мин дер ді бар лық 
араб ел де рі не қа тыс ты бір жүйеге кел ті ру, бір із-
ден ді ру мә се ле сі то лық ше ші мін тап пай отыр ға-
нын кө ре міз. «Бір ұғым – бір атау» ғы лы ми тер-
мин жа саудың, сол ар қы лы тіл ді ғы лым ті лі не 
ай нал ды ру дың не гіз гі шарт та ры ның бі рі бол са, 
бұл мә се ле де қа зір гі араб ті лін де ма ңыз ды сұ-
рақ тар қа та рын да.  «Од ной из серь ез ных при чин 
ва риатив нос ти яв ляет ся так же си ту ация диг-
лос сии, ос лож нен ная ара бо-анг лийс ким и ара-
бо-фран цузс ким би ли нг виз мом» [8]. Тіл де бас қа 

тіл дер ден жа ңа сөз дер дің, тер мин дер дің көп-
теп еніп, қол да ныс қа түс уін ің не гіз гі се беп те рі-
нің бі рі бір ор та лық тан бас қа ры лып, жүйеле ніп 
отыр ған тер мин дік сая сат тың, стан дарт тау дың 
әл сіз ді гі [8].  

Араб фи ло лог-ға лым дар тер мин дер жүйе сін 
жа сап, қа лып тас ты ру да тіл дің өз мүм кін дік те рін 
пай да ла ну ға, тіл де бар сөз дер ді кең түр де қол да-
ну қа жет ті гі не на зар ауда рып отыр, «...в пер вую 
оче редь, речь идет об ис поль зо ва нии в спе ци-
аль ных тер ми но ло ги чес ких зна че ниях ис кон ной 
арабс кой лек си ки, ког да-то су ще ст во вав шей или 
ны не су ще ст вую щей..» [3]. Тіл та за лы ғын сақ-
тау ды жақ тайт ын ға лым дар дың ой-пі кі рі осын-
дай  бол ға ны мен, қа зір гі дей жа һан да ну жағ да-
йын да кез-кел ген тіл кір ме сөз дер ге тос қауыл 
қоя ал майтыны да бел гі лі. Тіл дің да муы адам зат 
да муымен бай ла ныс ты үз дік сіз жү ре тін про-
цесс еке нін ес кер сек, он да жа ңа ұғым дар дың, 
олар дың атау ла ры ның – неоло ги зм дер дің пай да 
бо луы, тіл дер ара сын да ғы өза ра сөз ал ма су тіл 
дам уын да ғы та би ғи құ бы лыс бо лып қа ла бе ре ді. 
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